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Résumé: 

Cet article traite de la normalisation des noms géographiques et des systèmes de translittération; il fait également un constat détaillé 
des systèmes de translittération des caractères arabes aux caractères latins, en vigueur dans le monde arabe. 

Abstract: 

This article deals with geographical names normalization and transliteration systems; it treats in details transliteration systems of Arabie 
characters to Latin characters in use in an Arabie word. 

I. La Normalisation :

En quoi consiste la normalisation ? 

La normalisation consiste au traitement d'un toponyme suivant 
un ensemble d'éléments normatifs donnés; c'est l'établissement 
par une autorité toponymique reconnue d'un ensemble de règles 
et de critères normatifs applicables au traitement uniformisé de 
toponymes ; elle a essentiellement pour objectif de garantir 
l'univocité du toponyme c'est a dire une manière unique 
d'écrire et de désigner un lieu. 
Il existe trois 1ùveaux de normalisation : la normalisation 
nationale, la normalisation régionale et la normalisation 
internationale. 

1.1 La Normalisation Nationale : 

c'est normaliser les noms géographiques à) 'échelle d'un état et 
veiller à ce que chaque nom de lieu ait une seule forme 
d'écriture. 
La nonnalisation Nationale s'occupe en premier lieu: 
- de formuler des principes, des règles et des procédures à
respecter dans la dénomination, le choix et l'écriture des noms
des lieux géographiques.
- de veiller à ce que chaque lieu ait un nom et un seul nom c'est
à dire ) 'unicité aussi bien dans la dénomination que dans
) 'écriture.
- de procéder à l'élimination des noms parallèles quels qu'ils
soient : officiel/ populaire ou officiel / officiel.

La normalisation nationale s'entend de la régularisation des 
formes écrites des noms géographiques et de leurs applications 
dans un même pays par une autorité gouvernementale ; elle est 
donc le processus par lequel un organisme autorisé ( National 
ou International) fixe la forme et 1 'orthographe des noms 
géographiques à l'intention des usagés. 
Cette normalisation a pour but donc, de fixer la forme 
normalisée de chaque nom officiel et de veiller à ce que ce nom 
soit appliqué à un lieu, un détail ou une région donnée. 

La normalisation nationale sert de normalisation à ) 'échelle 
régionale et internationale. 

1.2 La Normalisation Régionale : 

Le deuxième stade de la normalisation est la normalisation 
régionale. Dans une aire linguistique et géographique partagée 
par plusieurs pays les noms désignant les mêmes lieux, doivent 
avoir une forme identique, à l'exemple des pays du Maghreb et 
du monde arabe. 
S'il n y a pas de normalisation nationale on ne peut parler de 
normalisation régionale. Le deuxième palier donc c'est celui qui 
se situe à un niveau supranational mais doit être dans une même 
aire linguistique et au besoin géograplùque. 
Les états appartenant à une même aire linguistique et à plus forte 
raison une même aire géographique devraient s'entendre sur les 
normes et les principes de traitement des noms géographiques ; 
il doivent avoir la même politique en ce qui concerne le choix et 
l'usage des termes génériques, l'emploi de la majuscule, du trait 
d'union, l'emploi de ) 'article,) 'emploi des chiffres ... etc. 
Il doivent surtout s'entendre sur le système de passage de leur 
alphabet ( s'il n'est pas latin ) à l'alphabet latin. Ce point sera 
traité en détail plus bas. 

1.3 La Normalisation Internationale : 

La normalisation nationale et la normalisation régionale (s'il y a 
lieu) servent de normalisation internationale. 
Cette dernière vise à une uniformisation optimale des forn1es 
orales ou écrites de la majorité des noms géographiques 
terrestres et extraterrestre par la concertation sur le plan national 
et international des activités toponymiques de l'ensemble des 
nations en fixant les équivalents dans les diverses langues et les 
systèmes d'écritures concernés. 
Partant du principe de l'univocité du nom, la normalisation 
internationale vise à avoir dans l'usage internationale à ce que 
tout nom de lieu devrait avoir une forme unique et des formes 
inter alphabétiques équivalentes reco1mues. 
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